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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1975-1976. 

28 OCTOBRE 1975. 

PRO JET DE LOI 
relatif aux propositions . 
budgétaires 1975-1976. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DESMARETS. 

Art. 5. 

Remplacer le 2° par ce qui suit : 
« 2° de la quote-part des bénéfices, des profits ainsi que 

des rémunérations des associés actifs dans les sociétés com­ 
merciales autres que les sociétés par actions, qui peut être 
considérée comme attribuée au conjoint qui aide effective­ 
ment le contribuable dans l'exercice de son activité profes­ 
sionnelle et qui ne bénéficie pas personnellement de revenus 
provenant d'une activité professionnelle distincte». 

JUSTIFICATION. 

La mise sur le même pied des associés actifs des sociétés de personnes 
et des administrateurs des sociétés anonymes ne peut avoir pour effet 
de faire perdre aux associés actifs la possibilité d'attribuer une quote­ 
part de leurs revenus au conjoint aidant, ainsi qu'il est permis actuelle­ 
ment par l'article 63 du Code des impôts sur les revenus. 

Contrairement aux sociétés anonymes dont la dimension est très 
différente, beaucoup de sociétés de personnes ne disposent que d'un 
personnel très restreint, sinon d'aucun personnel et l'épouse y aide alors 
son mari d'une manière importante. Telle est la situation chez la plupart 
des associés actifs (62 000 en Belgique). 

Ce serait faire fi de la réalité socio-économique que de mettre à cet 
égard sur le même plan les gérants de sociétés de personnes et les 
administrateurs délégués des sociétés anonymes. 

Art. 20. 

A l'article 41, § 1, supprimer l~,,,
1
8°. 

~· 
Voir: 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1975-1976. 

28 OKTOBER 1975. 

WETSONTWERP 
betreffende de budgettaire 
voorstellen 1975-1976. 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESMARETS. 

Art. 5. 

Het 2° vervangen door wat volgt : 
« 2° van het gedeelte van de winsten of baten evenals van 

de vergoedingen van de werkende vennoten van handelsven­ 
nootschappen, met uitzondering van de maatschappijen op 
aandelen, dat mag worden geacht te zijn toegekend aan de 
echtgenoot die de belastingplichtige in de uitoefening van zijn 
beroepswerkzaamheid werkelijk helpt en persoonliih: geen 
inkomsten geniet uit een onderscheiden beroepswerkzaam­ 
heid». 

VERANTWOORDING. 

Dat de werkende vennoten van de personenvennootschappen en de 
beheerders van de naamloze vennootschappen op dezelfde voet worden 
geplaatst mag voor de eersten niet het verlies meebrengen van de 
mogelijkheid een gedeelte van hun inkomsten toe te kennen aan de 
echtgenote die hen helpt, iets wat thans bij artikel 63 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen toegelaten is. 

In tegenstelling wat het geval is voor de naamloze vennoot­ 
schappen waarvan de activiteiten heel wat omvangrijker zijn, beschikken 
de personenvennootschappen slechts over een zeer beperkt, ja soms 
zelfs over helemaal geen personeel en in dit laatste geval is de man 
dan vooral aangewezen op de hulp van zijn echtgenote. Dit is de 
toestand bij de meeste werkende vennoten (in België zijn er 62 000). 
In die aangelegenheid de zaakvoerders van personenvennootschappen 

en de afgevaardigde-beheerders van de naamloze vennootschappen op 
dezelfde voet plaatsen zou een miskenning zijn van de sociaal-econo­ 
mische werkelijkheid. 

Art. 20. 

In artikel 41, § 1, het 8° weglaten. 

Zie: 
680 (1975-1976) : 
- N' 1: Wetsontwerp. 

H. - 45. 
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Art. 21. 

Remplacer Ic texte de cet article par cc qui suit : 
,, L'article 45, 6", du même Code est remplacé par la 

disposition suivante : 
,, 6" les primes d'assurances individuelles contre les acci­ 

dents corporels dans la mesure où elles garantissent des 
allocations en cas d'incapacité temporaire, d'invalidité per­ 
manente ou de décès; ». 

JUSTIFICATION. 

Les primes d'assurance individuelle sont actuellement déductibles à 
concurrence des 3/4. Dans le cadre de la loi-programme qui tente à 
taxer tous les revenus de remplacement, il est logique à la fois de 
prévoir la taxation des allocations en cas d'incapacité temporaire, 
d'incapacité permanente ou de décès et la déduction des primes d'assu­ 
rance y afférentes. 

J. DESMARETS. 

G. SPROCKEELS. 

Art. 91. 

A l'article 35, § 1, remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« Art. 35. - § 1. Lorsque, dans les institutions visées à 
l'article 25, a à f, le personnel en fonction au T" juillet 1971 
ou lorsque, dans les institutions visées au même article g à p, 
le personnel légalement recruté et en fonction au ici- jan­ 
vier 1975 entraîne des dépenses supérieures à celles prévues 
par l'application de la présente loi pour le personnel ensei­ 
gnant et scientifique et/ou pour le personnel administratif et 
technique rémunéré à charge de l'allocation de fonctionne­ 
ment, ce personnel est maintenu dans les conditions 
ci-après : ». 

Art. 92. 

A. - En ordre principal : 
A l'article 40, § 1, supprimer les troisième et quatrième 

alinéas. 

B. - Subsidiairement : 
A l'article 40, § 1, troisième alinéa, supprimer les mots 

« Pour la détermination des fonctions à temps plein et». 

JUSTIFICATION. 

L'amendement a pour objet d'éviter: 
a) une paperasserie considérable destinée à établir que les cours 

entrant en considération sont effectivement fréquentés par 20 étu­ 
diants ou 10 étudiants au moins pour les premier et deuxième cycles 
respectivement; 
b) des contestations : par exemple, une inscription en qualité d'éru­ 

<liant libre peut-elle être prise en considération ? 
c) des répercussions désagréables et imprévisibles sur le statut des 

personnes. En effet, au moment où on établir le cadre et le budget, le 
nombre d'étudiants qui fréquenteront les différents cours à option 
ne peut être généralement prévu. 

J. DESMARETS. 

Art. 21. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 45, 6°, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 

door wat uolgt : 
» 6" de premies van individuele verzekeringen tegen licha­ 

melijke ongevallen, voor zover daardoor uitkeringen zijn 
gewaarborgd in geval van tijdelijke ongeschiktheid, blijvende 
invaliditeit of overlijden; ». 

VERANTWOORDING. 

De premies van individuele verzekeringen zijn thans aftrekbaar ten 
belope van drie vierde. In het kader van de programmawet, welke 
de belasting van alle vervangingsinkomens beoogt, is het logisch 
te voorzien in de belasting van de toelagen voor tijdelijke ongeschikt­ 
heid, blijvende ongeschiktheid of overlijden, evenals in de aftrek van 
de desbetreffende verzekeringspremies. 

Art. 91. 

In artikel 35, § 1, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« Art. 35. - § 1. Wanneer in de instellingen opgesomd 
in artikel 25, a tot f, het aantal personeelsleden in dienst op 
1 juli 1971, of wanneer in de instellingen opgesomd in het­ 
zelf de artikel, g tot p, het aantal personeelsleden dat wette­ 
lijk aangeworven en in dienst is op 1 januari 1975, hogere 
uitgaven met zich brengt dan bij toepassing van deze wet 
bepaald is voor het onderwijzend en wetenschappelijk per­ 
soneel en/of het administratief en technisch personeel bezol­ 
digd met de werkingstoelage, wordt dit aantal personeels­ 
leden in dienst gehouden onder de hierna gestelde voor­ 
u/aarden :», 

Art. 92. 

A. - In hoofdorde : 
In artikel 40, § 1, het derde en het vierde lid weglaten. 

B. - In bijkomende orde : 
In artikel 40, § 1, derde lid, de woorden « Voor het bepa­ 

len van een voltijdse ambt en » weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Het amendement heeft tot doel' te voorkomen : 
a) dat er een aanzienlijke rompslomp ontstaat om uit te maken of de 

in aanmerking komende cursussen inderdaad bijgewoond worden door 
ten minsre 20 of 10 studenten voor de eerste, resp. de tweede cyclus; 

b) dat er betwistingen ontstaan : moet een inschrijving als vrije stu- 
dent b.v. in aanmerking worden genomen ? 

c) dat de tekst onvoorzienbare en onaangename gevolgen met zich 
brengt voor de rechtstoestand van de betrokkenen. Wanneer de perso­ 
neelsformatie en de begroting worden opgesteld, kan het aantal studen­ 
ten dat de verschillende keuzevakken zal volgen, immers doorgaans niet 
worden voorzien. 
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Il. - AMENDEMENTS I Il. - AMENDEMENTEN 
PRESENTES PAR M. KUIJPERS. VOORGESTELD DOOR DE HEER KUIJPERS. 

Art. 84. 1 Art. 84. 

1. - Au § 3 de cet article, compléter le 2" comme suit: 1 1. - In§ 3 van dit artikel, het 2" aanvullen met wat volgt: 
« limitée à 2 % au plus des étudiants visés au 1", a, b, c, 

d et e. Cette autorisation est accordée à titre individuel et 
sur la base d'un dossier personnel. Elle comporte l'obligation 
pour l'étudiant étranger de retourner dans un pays en voie 
de développement après ses études. Le Roi peut exiger rem­ 
boursement en cas d'inexécution de cette obligation». 

JUSTIFICATION. 

L'accueil d'étudiants étrangers doit faire l'objet d'une politique 
mûrement réfléchie. Les pourcentages proposés d'étudiants étrangers 
laissent aux institutions visées une latitude suffisante à mener une 
politique propre. Il est permis de se demander, par exemple, s'il est 
souhaitable d'attirer des étudiants de pays en voie de développement 
afin de leur donner une formation ordinaire, alors que celle-ci peut 
leur être donnée dans leur pays d'origine et s'il ne conviendrait pas 
d'orienter de préférence nos efforts vers le cycle du post-graduat. 

L'autorisation de faire ses études en Belgique dans le cadre de la 
coopération au développement ne peut être fondée sur le seul fait que 
l'intéressé est originaire d'un pays en voie de développement, mais doit 
dépendre également d'autres éléments, de sorte que l'aide au développe­ 
ment ne soit pas déviée de ses véritables objectifs. 

Ce but ne peut être atteint que grâce à un dossier individuel. Etant 
donné qu'après leurs études, de nombreux étudiants de pays en 
voie de développement ne retournent pas dans leur pays d'origine, 
mais se fixent dans les j,ays occidentaux industrialisés, il est souhaitable 
de prévoir l'obligation de retourner dans un pays en voie de dévelop­ 
pement. 

2. - Au § 4 de cet article, compléter le deuxième alinéa 
par ce qui suit : 

« Pour la faculté de médecine, le nombre d'étudiants 
étrangers, autres que ceux visés au § 3, ne peut dépasser 5 % 
au plus du nombre total des étudiants normalement pris en 
considération». 

JUSTIFICATION. 

L'abandon de la limite des 5 % risque d'accroître encore le nombre 
des étudiants étrangers dans la faculté de médecine et d'annihiler ainsi 
complètement l'effet déjà minime des mesures de restriction. 

3. - Compléter cet article par un § 7, libellé comme suit: 
« § 7. Les institutions universitaires font chaque année, 

lors de la présentation de leur budget des dépenses . ordi­ 
naires, rapport au Ministre qui a l'enseignement universitaire 
dans ses attributions concernant leur politique en matière 
d'attirance d'étudiants étrangers ; à ce rapport sont annexées 
les statistiques complètes relatives aux étudiants de natio­ 
nalité étrangère régulièrement inscrits et aux résultats de 
leurs études. Le Ministre qui a l'enseignement universitaire 
dans ses attributions joint une synthèse de ce rapport au 
projet annuel de loi budgétaire ». 

« begrensd tot maximum 2 % van de onder 1", a, b, c, d 
en e bedoelde studenten. Deze toelating wordt indivi­ 
dueel en op grond van een persoonlijk: dossier verleend. Zij 
behelst de verplichting dat de betrokken buitenlandse stu­ 
dent na afloop van zijn studies naar een ontwikkelingsland 
zal terugkeren. De Koning kan bij het niet naleven van deze 
verplichting terugbetaling eisen ». 

VERANTWOORDING. 

Het onthaal van vreemde studenten moet het voorwerp uitmaken 
van een bewuste beleidsvoering, De voorgestelde percentages van buiten­ 
landse studenten geveri aan de instellingen voldoende ruimte om terzake 
een eigen beleid te voeren. Men mag zich b.v. afvragen of het wenselijk 
is uit ontwikkelingslanden studenten aan te trekken voor hun gewone 
opleiding indien deze in eigen land verstrekt wordt en of het niet de 
voorkeur moet verdienen onze inspanningen te richten op de postgra­ 
duaat cyclus. 
De toestemming om in België te studeren in het kader van de ontwik­ 

kelingssamenwerking kan niet louter gegrond zijn op het al of niet 
afkomstig zijn van een ontwikkelingsland, maar moet ook andere 
elementen hierin betrekken, zodat de ontwikkelingshulp niet van haar 
ware oogmerken worden afgeleid. 
Dit is alleen mogelijk op basis van een individueel dossier. Gezien 

veel studenten uit ontwikkelingslanden naderhand niet meer naar hun 
land van herkomst terugkeren maar in de geïndustrialiseerde westerse 
landen blijven, is het wenselijk de verplichting tot terugkeer naar een 
ontwikkelingsland te voorzien .. 

2. - In paragraaf 4 van dit artikel, het tweede lid aan­ 
vullen met wat volgt : 

« Het aantal buitenlandse studenten, andere dan die 
bedoeld in § 3, mag voor de geneeskunde ten hoogste 5 % 
bedragen van het totaal aantal regelmatig in aanmerking 
genomen studenten ». 

VERANTWOORDING. 

Het gevaar bestaat dat door het vrijgeven ven de grens van 5 %, 
het aantal buitenlandse studenten in de geneeskunde nog kan toene­ 
men, en aldus het geringe effect van de beperkende maatregelen volledig 
zal re niet doen. 

3. - Dit artikel aanvullen met een § 7 luidend als volgt : 
« § 7. De universitaire instellingen leggen jaarlijks, bij de 

indiening van hun begroting van de gewone uitgaven, aan de 
minister tot wiens bevoegdheid het universitair onderwijs 
behoort, een verslag over omtrent hun beleid inzake de aan­ 
trekking van buitenlandse studenten, waaraan zi] de volle­ 
dige statistische opgave van de regelmatig ingeschreven stu­ 
denten van buitenlandse nationaliteit en uan hun studie­ 
uitslagen toevoegen. De Minister tot wiens bevoegdheid het 
universitair onderwijs behoort, voegt een synthese van dit 
verslag toe aan het jaarlijks ontwerp van de begrotingswet». 
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Art. 85. 

1. - Dans l'énumération figurant sous Ic groupe C, insé­ 
rer les mots 

« sciences agronomiques ». 

2. - Supprimer le groupe D. 

JUSTIFICATION. 

Apparemment, il est permis de se demander s'il existe réellement une 
différence entre les groupes C et D en ce qui concerne les allocations 
de fonctionnement. Il s'est cependant produit une intervention très 
néfaste. Selon l'ancien article 43, § 4, le budget précise pour chaque 
orientation d'études, outre les dépenses d'administration générale : 
a) les dépenses relatives au personnel académique et scientifique 

(P.E. et P.S.); 
b) les dépenses relatives au personnel administratif et technique 

(P.A.T.); 
c) les autres dépenses de fonctionnement. 

Or, en créant le nouveau groupe D, la loi réduit precisement, à un 
quart environ par rapport à la situation actuelle, le P.A.T. (dont le 
cadre n'est généralement pas mentionné dans la présente loi mais est 
néanmoins fortement touché), et plus concrètement dans la faculté des 
sciences agronomiques de l'Université de l'Etat à Gand, de même que 
les « autres dépenses de fonctionnement ». Alors qu'auparavant on 
admettait que les sciences agronomiques, complexes et fortement diver­ 
sifiées, exigeaient une compensation concrétisée par l'encadrement au 
moyen de P.E. et de P.S., et que les articles 28 et 29 de la loi du 
27 [uillet 1971 avaient même prévu, en outre, de classer les sciences 
vétérinaires dans un groupe D, avec un taux d'encadrement de 1/5, et 
les sciences agronomiques dans un groupe E, avec un taux d'enca­ 
drement de 1/4 (bien que jamais appliqué), on ne se contenterait plus 
aujourd'hui d'une sévère amputation, mais on en arriverait même, dans 
la disposition précitée, à un démantèlement complet. 
Il y a lieu d'observer qu'en agriculture, le travail s'effectue sur un 

matériel vivant, tant végétal qu'animai, qui exige une attention perma­ 
nente et des soins constants, si bien que l'enseignement et la recherche 
seraient atteints de manière irrémédiable dans un de leurs éléments 
vitaux. 

Art. 86. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« L'article 29, 1°, de la même loi est remplacé par la dis­ 

position suivante : 
» 1° d'un taux d'encadrement de 1/10 dans l'orientation 

d'études du groupe A, de 1/8 dans l'orientation d'études du 
groupe B et de 1/6 dans l'orientation d'études des groupes 
Cet D». 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement vise à revaloriser l'encadrement et la recherche 
scientifique dans les sciences humaines. 

Art. 87. 

1. - Supprimer le numéro 2 de cet article. 

JUSTIFICATION. 

En tant qu'érape importante vers la solution des tensions nationales, 
nous avons connu, en 1968, le transfert de l'U.C.L. et la création d'une 
V.U.B. autonome. 
Il serait indécent d'enfreindre, au détriment d'une tendance philoso­ 

phique ou idéologique, des obligations d'honneur entérinées au niveau 
national. 
Il s'indique en conséquence de ne porter en aucune façon atteinte à 

l'enseignement en langue néerlandaise dans la région de Bruxelles, 
quelle qu'en soit la tendance idéologique ou philosophique. 
La base minimale théorique a été fixée à 5 000 unités à la suite 

d'une étude comparative avec des institutions étrangères notamment. 
L'application de l'actuel article 31 n'a jamais donné lieu, dans le 

Art. 8.5. 

1. - ln de onder groep C voorkomende opsomming het 
woord 

« laudbouunoetenscbappen » 
invoegen. 

2. - Groep D weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Ogenschijnlijk kan men zich afvragen of cr al dan wel een verschil 
tussen C en D bestaat i.v.m. de werkingstoclagen. Er is nochtans een 
zeer schadelijke ingreep gebeurd. Volgens het vroegere artikel 43, § 4, 
preciseert de begroting voor elke studierichting, buiten de uitgaven voor 
algemene administratie : 

a) de uitgaven betreffende het academisch en wetenschappelijk perso­ 
neel (O.P. en W.P.); 
b) de uitgaven betreffende het administratief en technisch personeel 

(A.T.P.); 
c) de andere· werkingsuitgaven. 

Door de oprichting van de nieuwe groep D wordt nu juist het A.T.P. 
(over het kader waarvan in het algemeen in deze wet geen gewag wordt 
gemaakt maar dat wel zwaar getroffen wordt), concreet aan de faculteit 
van de landbouwwetenschappen R.U.G., door het ontwerp samen met de 
"andere werkingsuitgaven» tot grosso modo één vierde herleid in ver­ 
gelijking tot de huidige toestand. Waar men vroeger aannam dat de 
complexe en rijk gedivergecrde landbouwwetenschappen een compen­ 
satie behoefden, die zijn uitwerking vond in de omringing met O.P. en 
W.P., en men bovendien in de wet van 27 juli 1971 zelfs had voorzien 
om de diergeneeskundige wetenschappen in een groep D met een studie­ 
begeleidingsnorm 1/5 en de landbouwwetenschappen in een groep E met 
zelfs 1/4 als studiebegeleidingsnorm (ofschoon nooit toegepast) onder 
te brengen (artt. 28 en 2.9), zou men thans nog niet genoeg hebben aan 
een zware amputering maar door bedoelde bepaling zelf komen tot een 
volkomen aftakeling. 
Er zij opgewezen dat in de landbouw wordt gewerkt met levend 

materiaal, zowel planten als dieren, dat bestendige aandacht en 
ruime verzorging opeist, zodat onderwijs en onderzoek hier wel zeer 
speciaal in een levensnoodzakelijk element onoverbrugbaar zwaar zou­ 
den aangetast worden. 

Art. 86. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 29, 1°, van dezelfde wet wordt vervangen door 

de volgende bepaling : 
» 1° met een studiebegeleidingsnorm van 1/10 in de 

studierichtingen van groep A, van 1/8 in de studierich­ 
tingen van Groep B en van 1/6 in de studierichtingen van 
de groepen C en D ». 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement strekt ertoe de studiebegeleiding en het wetenschap­ 
pelijk onderzoek in de menswetenschappen te herwaarderen. 

Art. 87. 

1. - Nummer 2 van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Als een belangrijk stadium in de oplossing van de op nationaal 
vlak bestaande spanningen kwamen in 1968 tot stand : de overplaatsing 
van de U.C.L. en de oprichting van een zelfstandige V.U.B. 
Het ware onfatsoenlijk aan vastgelegde landelijke ereverplichtingen te 

tornen ten nadele van één filosofische of ideologische strekking. 

Het is derhalve aangewezen dat er op geen enkele wijze afbreuk zou 
gedaan worden aan het Nederlandstalig onderwijs in het hoofdstedelijk 
gebied, welke ook cr de ideologische of filosofische strekking van zij. 
De theoretische minimumbasis werd, na grondige vergelijkende studie 

o.a. met buitenlandse instellingen, vastgesteld op 5 000 eenheden. De 
toepassing van het huidig artikel 31 heeft in hoofde van de V.U.B. geen 
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chef de l.1 V .l 1.U., 1\ q11cl<111c 110111i11,1tio11 en suruutuhrc ou <lépcns<· 
cx,1gl'.·r.'.·c. que œ soit, étant donne que. la V.U.B. ,1 toujours strictement 
observé les prescriptions légales. Une mauvaise gestion ne peut dune lui 
être reprochée. 

Il convient de remarquer en outre que tant en chiffres absolus qu'en 
chiffres relatifs, les économies obtenues par les propositions seront plus 
lourdes à supporter pour la V.U.B. (5 % au lieu de 1,2 à 1,9 % pour les 
autres universités complètes); celle-ci se trouvera ainsi fortement péna­ 
lisée, nonobstant son respect absolu des prescriptions de la loi du 
27 juillet 1971. 

2. - Compléter cet article par un numéro 4, libellé 
comme suit: 

« 4. L'article 31 de la même loi est complété par un § 3, 
libellé comme suit : 

» § 3. Si le montant total des allocations octroyées en 
exécution de la présente loi aux institutions mentionnées à 
/' article 25, h à i, est inférieur à ce qui reviendrait à /' ensem­ 
ble de ces institutions en application du mode de calcul 
auquel sont soumises les institutions mentionnées à l' arti­ 
cle 25, a à f, ce dernier mode de calcul sera appliqué égale­ 
ment aux institutions mentionnées à /' article 25, h à j. 

» Cette disposition 11' est toutefois applicable qu'à partir 
du moment où le comité de coordination visé à l'article 2 
de la loi du 7 avril 1971 portant création et fonctionnement 
de l' « Universitaire Instelling Antwerpen » aura été trans­ 
formé en un conseil doté de compétences déterminées par la 
loi». 

JUSTIFICATION. 

L' « Universitaire Instelling Antwerpen » serait réellement menacée 
dans son existence si une globalisation ne pouvait être atteinte dans le 
cadre de l'Université d'Anvers. Le présent amendement vise à permettre 
cette évolution souhaitable. 

Art. 90. 

1. - Au numéro 3, 2°, supprimer les mots « et plafonnées 
au montant des rubriques a et b mentionnées à l'article 43, 
§ 4, ci-dessous ». 

JUSTIFICATION. 

Constitue une discrimination à l'égard de tous les établissements, 
autres que ceux de l'Etat, le fait que les charges patronales réelles 
afférentes au personnel effectivement présent et en surnombre, doivent 
être supportées par ces établissements eux-mêmes aux dépens des 
moyens de fonctionnement habituels, alors que les mêmes charges sont 
supportées ipso facto par l'Etat en ce qui concerne le cadre en surnombre 
des universités de l'Etat. 

2. - Au même numéro 3, compléter le 2° par ce qui suit : 

« Les effectifs et le statut du personnel administratif et 
technique des universités libres sont fixés par le Roi dans 
un délai d'un an, à compter de l'entrée en vigueur de la 
présente loi, et ce après consultation d'une Commission pari­ 
taire à créer par le Ministre de l'Emploi et du Travail. Les 
effectifs du personnel administratif et technique des univer­ 
sités libres sont liés aux effectifs des étudiants des différents 
groupes énumérés à l'article 2 ». 

JUSTIFICATION. 

Le personnel général et technique des universités libres ne peut être 
doté du statut des agents de l'Etat. Il convient toutefois que ce per­ 
sonnel reçoive un statut, en vertu duquel il bénéficie en fait des mêmes 
avantages sociaux que le personnel des universités de l'Etat. En ce qui 
concerne ce groupe de travailleurs, il importe d'élaborer un statut sui 
generis, par voie de négociation collective. 

li convient que les effectifs du personnel administratif et technique 
en général soient également arrêtés sans discrimination aucune entre 
les différentes universités. •~'tl 

a,111lciding gci,:ncn tot cuiuc bovcuralliuc hcnol"llling of uitgave, aan­ 
g<·1.iL'll de wettelijke· voorschriften duur de V.li.li. strikt werden nage­ 
leefd. Haar kan dus g<'l'n wanbeheer ten laste gelegd worden. 

Bovendien zij opgemerkt dat zowel in absolute als in relatieve 
cijfers de door de voorstellen bekomen besparingen het zwaarst door­ 
wegen op de V.U.B. (5 % i.p.v. tussen 1,2 à 1,9 % voor de andere 
volledige universiteiten), die aldus sterk gepcnalisccrd zou worden, on­ 
danks het feit dat zij de voorschriften van de wet van 27 juli 1971 
stipt heeft in acht genomen. 

2. - Dit artikel aanvullen met een nummer 4 luidend als 
volgt: 

« 4. Artikel 31 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
als volgt luidend paragraaf 3 : 

» § 3. Indien het totaal bedrag van de uitkeringen, 
die in uitvoering van onderhavige wet. aan de in 
artikel 25, h tot i vermelde instellingen worden verleend, 
minder bedraagt dan wat aan deze instellingen samen zou 
toekomen door toepassing van de berekeningswijze, waar­ 
aan de in artikel 25, a tot f, vermelde instellingen zijn 
onderworpen, zal deze laatste berekeningswijze ook op de in 
artikel 25, h tot j, vermelde instellingen toegepast worden. 

» Deze bepaling is evenwel slechts van toepassing vanaf 
het ogenblik dat het coördinatiecomité, waarvan sprake in 
artikel 2 van de wet van 7 april 1971, houdende oprichting 
en werking van de U.I.A., zal omgevormd zijn tot een 
raad met door de wet bepaalde bevoegdheden». 

VERANTWOORDING. 

De U.I.A. is wezenlijk in haar bestaan bedreigd indien te Antwerpen 
geen globalisatie in het raam van de Universiteit Antwerpen kan wor­ 
den bereikt. Dit amendement strekt ertoe deze wenselijke evolutie moge­ 
lijk te maken. 

Art. 90. 

1. - In nummer 3, 2°, de woorden « en begrensd tot het 
bedrag van de rubrieken a en b vermeld in artikel 43, § 4, 
hierna » weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Het is discriminerend voor alle andere dan rijksinstellingen dat de 
wettelijke patronale lasten voor het feitelijk aanwezige personeel, dat 
overtallig is, door deze instellingen zelf zou moeten gedragen worden 
ten koste van de gewone werkingsmiddelen, daar waar dezelfde lasten 
ipso facto door het Rijk worden gedragen voor het overtallige kader 
in de rijksuniversiteiten. 

2. - In hetzelfde nummer 3, het 2° aanvullen met wat 
volgt: 

« Het effectief en het statuut van het administratief en 
technisch personeel van de vrije universiteiten worden bin­ 
nen het jaar na het van kracht worden van deze wet door 
de Koning bepaald na raadpleging van een Paritair Comité 
op te richten door de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid. Het effectief van het administratief en technisch 
personeel van de vrije universiteiten wordt gekoppeld aan 
het aantal studenten in de verschillende groepen opgesomd 
in artikel 2 ». 

VERANTWOORDING. 

Men kan aan het algemeen en technisch personeel van de vrije uni­ 
versiteiten niet het statuut geven van rijkspersoneel. Het past echter dat 
ze een statuut ontvangen waarbij ze in feite dezelfde sociale voor­ 
delen genieten als hun collega's in de rijksuniversiteiten. Voor deze 
groep werknemers moet een statuut sui generis door collectief overleg 
worden tot stand gebracht. 
Het is wenselijk dat het effectief van het administratief en technisch 

personeel in het algemeen ook vastgelegd wordt zonder enige discrimi­ 
natie onder de verschillende universiteiten. 
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Art. 91. 

Remplacer k § 2 de cet article pat· ce qui suit : 
« Dans les limites et aux conditions d11 paragraphe précc­ 

dent, l'institution bénéjicie d'un supplément d'allocation 
nécessaire à couvrir le montant des dépenses excédentaires 
de personnel à chacune des rubriques a et b mentionnées à 
l'article 43, § 4, ce montant 011 ces deux montants ensemble 
étant diminués de 20 % des montants obtenus aux rubri­ 
ques C ». 

JUSTIFICATION. 

Un cadre en surnombre dans une des deux rubriques de personnel 
ne peut avoir un effet négatif sur Ic développement du cadre d'une 
autre catégorie. du personnel. 

Art. 92. 

1. - Au § 1, supprimer les troisième et quatrième alinéas. 

2. - Ajouter un § 4, libellé comme suit : 
« § 4. Les établissements universitaires joignent au budget, 

déposé conformément à l'article 43, § 1, le cadre proposé 
pour le prochain exercice budgétaire et justijient les modi­ 
fications intervenues. 

» Lors de /' établissement du cadre du personnel ensei­ 
gnant et scientifique, les établissements universitaires sont 
tenus de réduire le nombre d'heures de cours suivis, d'une 
part, dans le premier et, d'autre part, dans le second cycle 
respectivement par moins de 20 et par 10 étudiants inscrits, 
au maximum à 5 % du nombre total d'heures de cours et 
ce, dans le courant d'une période de cinq ans à compter 
de l'année académique 1975-1976. 

» Le Ministre ayan: l'enseignement universitaire dans ses 
attributions prend les initiatives nécessaires à l'organisation, 
par région linguistique, de la concertation entre les institu­ 
tions en vue de coordonner la réduction des programmes. 
Il sera procédé à cette coordination sur avis des orga­ 

nismes de coordination à créer par décret». 

JUSTIFICATION. 

Le contrôle des cadres du personnel des établissements universitaires 
est de la compétence des ministres concernés; cette responsabilité doit 
être organisée avant qu'il n'existe des cadres en surnombre. Les insti­ 
tutions et les ministres doivent être obligés et mis en mesure de 
procéder, par région linguistique, à la concertation nécessaire, en vue 
de la rationalisation des programmes. Le Conseil interuniversitaire fla­ 
mand a déjà manifesté plusieûrs fois sa volonté de participation en la 
matière. 

Art. 93. 

Au § 2, supprimer le 3°. 

Art. 95. 

Au numéro 2, supprimer le littera a. 

JUSTIFICATION. 

La disposition figurant à l'article 95, 2, a) doit être supprimée pour 
les raisons suivantes : 

1. Il implique une limitation injustifiable (et d'ailleurs jamais justifiée 
par les Ministres) du droit de contrôle de l'Etat. Pourquoi le Gouver­ 
nement limiterait-il son propre droit de regard sur l'affectation des 
deniers publics ? 

2. Il entraîne, entre les universités, une disparité dans le contrôle de 
la légalité, dès lors qu'aucun recours ne peut être exercé contre certains 
actes des universités de Louvain : en effet, l'ancienne K.U.L.-U.C.L. élude 
par un artifice « technique ", les règles de la loi. 

Art. 91. 

Paragraaf 2 van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Bi1111en de perken en ouder de voorwaarden van de 

voorgaande paragraaf, geniet de instelling een toelage­ 
supplement nodig tot dekking van de boventallige perse­ 
neelsuitgauen uan ieder uatt de rubrieken a en b vermeld 
in artikel 43, § 4, dit bedrag of beide bedragen samen ver­ 
minderd met 20 % van de bedragen van de rubrieken C ». 

VERANTWOORDING. 

Een overtallig kader van één vaii beide personeelsrubrieken mag niet 
ten nadele van de personeelsontwikkeling in de andere personeelscate­ 
gorie spelen. 

1. 

2. 

Art. 92. 

In § 1, het derde en vierde lid weglaten. 

Een § 4 toevoegen luidend als volgt : 
« § 4. De universitaire instellingen voegen de voorgestelde 

personeelsformatie voor het eerstkomende begrotingsjaar toe 
aan de overeenkomstig artikel 43, § 1 neergelegde begroting, 
en verantwoorden de wijzigingen in de formatie. 

» Bij het opstellen van de personeelsformatie voor het 
onderwijzend en wetenschappelijk personeel ziin de univer­ 
sitaire instellingen ertoe verplicht, het aantal uren onder­ 
toijsopdracht die voor enerzijds de eerste en anderzijds de 
tweede cyclus door minder dan 20 respectieueliik: 10 inge­ 
schreven studenten worden gevolgd, te reduceren tot maxi­ 
mum 5 % van het totaal aantal uren ondenoijsopdracht, en 
zulks binnen een periode van vijf [aar, te rekenen vanaf. het 
academiejaar 1975-1976. 

» De Minister tot wiens bevoegdheid het universitair 
onderwijs behoort neemt de noodzakelijke initiatieven tot 
organisatie van het overleg tussen de instellingen per taal­ 
gebied om de reductie van de programma's te coördineren. 
D;ze coördinatie geschiedt op advies van de coördinatie­ 

organismen op te richten bij decreet». 

VERANTWOORDING. 

Het toezicht op de personeelsformaties in de universitaire instellin­ 
gen behoort tot de verantwoordelijkheid van de betrokken ministers; 
deze verantwoordelijkheid moet georganiseerd worden, vóór er over­ 
tallige kaders zijn. De instellingen en de ministers moeten ertoe verplicht 
worden en in staat gesteld, het noodzakelijk overleg voor rationalisering 
van programma's per taalgebied van de grond te brengen. De « Vlaamse 
Interuniversitaire Raad » liet reeds meerdere malen zijn bereidheid 
daartoe blijken. - 

Art. 93. 

In § 2 het 3° weglaten. 

Art. 95. 

In nummer 2, littera a weglaten. 

VERANTWOORDING. 

De aanvulling, voorzien in artikel 95, 2, a) dient te worden geschrapt 
om volgende redenen , 

1. Zij houdt een niet te rechtvaardigen (en trouwens niet eens door 
de Ministers gerechtvaardigde) beperking van het controlerecht van het 
Rijk in. Waarom zou de Regering haar eigen recht van toezicht op 
het gebruik van gemeenschapsgelden beperken ? 

2. Zij veroorzaakt een ongelijkheid tussen de universiteiten in het 
toezicht op de wettelijkheid omdat bepaalde handelingen van. de Leu­ 
vense univi,!;siteitcn niet vatbaar zouden z!jn voor verhaal : de oude 
K.U.L.-U.C1. ontsnapt door een " technische » kunstgreep aan de 
regels van de wet. 
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3. L'absence de tout recours implique la possibilité d'une ,1ffr·..:tatio11 
abusive des deniers publics. Des rumeurs circulent déjù ,\ ..:e sujet. 

4. Vu Ic subveutionncmcnr intégral par l'Etat, Ic caractère secret du 
contenu des conventions conclues entre la K.U.L et l'U.C.L peut donner 
lieu à des abus et est, dès lors, tout ,\ fait intolérable. 

Art. 101. 

Au 3", remplacer la date du 
« icr janvier 1975 » 

par celle du 
« 1°" janvier 1976 ». 

JUSTIFICATION. 

11 n'est pas admissible que la matière complexe du financement uni­ 
versitaire soit modifiée d'une fo,;on indirecte et unilatérale par la seule 
voie d'une intervention budgétaire. 
Du moins le changement de la date d'entrée en vigueur perrnertra-t-il 

aux universités de s'adapter d'une façon moins brusque à l'application 
de cette loi. 

.l. Het 1whrek a;111 v,·rha;1I houdt de moµdijkheid in tot onjuist 
gebruik. Gerechten hieromtrent doen reeds de ronde. 

4. Het geheim karakter van de inhoud van de overeenkomsten russen 
de K.U.L. en cle U.C.I.. kan, gezien de volledige subsidiëring door het 
Ri):, .i.mlciding zijn tot misbruiken en is daarom volstrekt onduldbaar. 

Art. 101. 

In het 3° de datum van 
« 1 januari 1975 » 

vervangen door die van 
« 1 januari 1976 ». 

VERANTWOORDING. 

Het is niet aanvaardbaar de ingewikkelde materie van de universi­ 
taire financiering zijdelings en op eenzijdige wijze te wijzigen alleen 
langs een budgettaire ingreep. 
De wijziging van de datum van inwerkingtreding laat de universi­ 

teiten ten minste toe op minder schokkende wijze de toepassing van 
deze wet op te vangen. 

W. KUIJPERS. 
J. VANDEMEULEBROUCKE. 
J. OLAERTS. 

III. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LEVAUX. 

Art. 7. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
, « L'article 77 du même Code est remplacé par le texte 

ci-après: 
» Art. 77. - Pour les contribuables sans personne à 

charge, l'impôt est fixé suivant le barème suivant: 

» Revenu imposable : 
» - de 80 000 francs : 0 franc; 
» 80 000 francs : 300 francs; 
» de 80 000 à 85 000 francs : 300 francs + 6 % de l' excé­ 

dent sur 80 000 francs; 
» de 85 000 à 90 000 francs : 600 francs + 8 % de l' excé­ 

dent sur 85 000 francs; 
» de 90 000 à 95 000 francs: 1 000 francs + 10 % de 

l'excédent sur 90 000 francs; 
>> de 95 000 à 105 000 francs: 1 500 francs+ 20 % de 

l'excédent sur 95 000 francs; • 
» de 105 000 à 115 000 francs : 3 500 francs + 25 % de 

l'excédent sur 105 000 francs; 
» de 115 000 à 125 000 francs : 6 000 francs + 28 % de 

l'excédent sur 115 000 francs; 
» de 125 000 à 140 000 francs: 8 800 francs -+ 29 % de 

l'excédent sur 125 000 francs; 

III. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DE HEER LEVAUX. 

Art. 7. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 77 van hetzelfde Wet boek wordt vervangen door 

de volgende tekst : 
» Art. 77. - Voor de belastingplichtige zonder persoon 

ten laste wordt de belasting bepaald volgens de volgende 
schaal: 

» Belastbaar inkomen : 
» - 80 000 frank : 0 frank; 
» 80 000 frank : 300 frank; 
» van 80 000 tot 85 000 frank : 300 frank+ 6 % van 

het bedrag boven 80 000 frank; 
» van 85 000 tot 90 000 frank : 600 frank+ 8 % van 

het bedrag boven 85 000 frank; 
» van 90 000 tot 95 000 frank : 1 000 frank+ 10 % van 

het bedrag boven 90 000 frank; 
» van 95 000 tot 105 000 frank: 1 500 frank+ 20 % van 

het bedrag boven 95 000 frank; 
» van 105 000 tot 115 000 frank : 3 500 frank+ 25 % uan 

het bedrag boven 105 000 frank; 
»uan 115 000 tot 125 000 frank : 6 000 frank+ 28 °/4, uan 

het bedrag boven 115 000 frank; 
» van 125 000 tot 140 000 frank : 8 800 [rank+ 29 % van 

het bedrag boven 125 000 frank; 
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,. dl' 140 OUO à l 60 000 [rance : 1 .3 150 f mues + JO % de 
l'excédent sur / •/0 000 [rancs; 

"de 160 000 ,) '/80 000 [rancs : 19 150 [rancs + 31 % de 
l'excédent sur 160 000 [rancs; 
"de 180 000 ,1 200 000 francs: 25 350 francs + 32 '½, de 

l'excédent sur 180 000 [rancs; 
» de 200 000 à 22S 000 francs: 31 750 francs + 33 % de 

l'excédent sur 200 000 francs; 
» de 225 000 à 250 000 francs : 39 000 francs + 34 % de 

l'excédent sur 225 000 francs; 
,, de 250 000 à 300 000 francs : 47 500 francs + 35 % de 

/' excédent sur 250 000 francs; 
» de 300 000 à 350 000 francs: 65 000 francs + 36 % de 

l'excédent sur 300 000 francs; 
,, de 350 000 à 400 000 · francs : 83 000 francs + 37 % de 

l'excédent sur 350 000 francs; 
» de 400 000 à 450 000 francs: 101 500 francs + 38 % 

de l'excédent sur 400 000 francs; 
» de 450 000 à 500 000 francs: 120 500 francs + 39 % 

de l'excédent sur 450 000 francs; 
» de 500 000 à 550 000 francs: 140 000 francs + 40 % 

. de l'excédent sur 500 000 francs; 
» de 550 000 à 600 000 francs: 160 000 francs + 41 % 

de l'excédent sur 550 000 francs; 
» de 600 000 à 650 000 francs: 180 500 francs+ 42 % 

de l'excédent sur 600 000 francs; 
» de 650 000 à 700 000 francs : 201 500 francs + 43 % 

de l'excédent sur 650 000 francs; 
» de 700 000 à 750 000 francs: 223 000 francs+ 44 % 

de l'excédent sur 700 000 francs; 
» de 750 000 à 1 000 000 de francs : 245 000 francs 

+ 45 % de l'excédent sur 750 000 francs; 
» de 1 000 000 à 1 500 000 francs : 357 500 francs 

+ 47,5 % de l'excédent sur 1 000 000 de francs; 
» de 1500000 à 2 000 000 _de francs : 595 000 [ranàs 

+ 50 % de l'excédent sur 1 500 000 francs; • 
» de 2 000 000 à 2 500 000 francs : R45 000 francs 

+ 52,5 % de l'excédent sur 2 000 000 de francs; 
» de 2 500 000 à 3 000 000 de francs : 1 107 500 francs 

+ 55 % de l'excédent sur 2 500 000 francs; 
» de 3 000 000 à 3 500 000 francs : 1 482 500 francs 

+ 57,5 % de l'excédent sur 3 000 000 de francs; 
» de 3 500 000 à 4 000 000 de francs : 1 770 000 francs 

+ 60% de l'excédent sur 3 500 000 francs; 
» de 4 000 000 à 5 000 000 de francs : 2 070 000 francs 

+ 65 % de l'excédent sur 4 000 000 de francs; 
» + de 5 000 000 de francs : 2 720 000 francs + 70 % de 

l'excédent sur 5 000 000 de francs. 
» Le barème pour les contribuables ayant une ou plu­ 

sieurs personnes à charge · est établi par le Roi sur la base 
du barème repris ci-avant et des dispositions de l'article 79 
du Code des impôts sur le revenu tel qu'il est amendé par 
l'article 9 de la présente loi. » 

Art. 8. 

A. - En ordre principal : 

Supprimer cet article. 

B. - Subsidiairement (au cas où l'amendement à l'arti­ 
cle 7 n'est pas adopté) : 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 
« § 1. Pour les contribuables dont le revenu imposable 

dépasse 500 000 francs, l'impôt est fixé à : 

» pour la première tranche de revenu de 500 000 francs: 
140 000 francs; 

,, van 140 000 tot 160 000 [rank : 13 1 SO [rank: + JO % uan 
het bedrag {J01w11 .140 000 f rank; 

» van 160 000 tot J.1/0 000 [rank : 19 JSO [rank: + 31 °/4, van 
het bedrag boven 160 000 frank; 

» van 180 000 tot 200 000 frank : 25 3.50 frank+ 32 % van 
liet bedrag boven 180 000 frank; 

» van 200 000 tot 225 000 frank: 31 750 frank+ 33 % van 
het bedrag boven 200 000 frank. 

» uan 225 000 tot 250 000 frank : 39 000 frank+ 34 % van 
het bedrag boven 225 000 [rank; 

» van 250 000 tot 300 000 frank : 47 500 frank+ 35 % van 
het bedrag boven 250 000 frank; 

» van 300 000 tot 350 000 frank : 65 000 frank+ 36 % van 
het bedrag boven 300 000 frank; 

» van 350 000 tot 400 000 frank : 83 000 frank+ 37 % van 
het bedrag boven 350 000 frank; 

» van 400 000 tot 450 000 frank: 101 500 frank+ 38 % 
van het bedrag boven 400 000 frank; 

» van 450 000 tot 500 000 frank: 120 500 frank+ 39 % 
van het bedrag boven 450 000 frank; 

» van 500 000 tot 550 000 frank : 140 000 frank+ 40 % 
van het bedrag boven 500 000 frank; 

» van 550 000 tot 600 000 frank : 160 000 frank+ 41 % 
van het bedrag boven 550 000 frank; 

» van 600 000 tot 650 000 frank: 180 500 frank +42 % 
van het bedrag boven 600 000 frank; 

» van 650 000 tot 700 000 frank: 201 500 frank +43 % 
van het bedrag boven 650 000 frank; 

» van 700 000 tot 750 000 frank: 223 000 frank +44 % 
van het bedrag boven 700 000 frank; 

» van 750 000 tot 1000000 frank: 245 000 frank+45 % 
van het bedrag boven 750 000 frank; 

» van 1 000 000 tot 1 500 000 frank : 357 500 frank+ 
47,5 % van het bedrag boven 1 000 000 frank; 

» van 1 500 000 tot 2 000 000 frank : 595 000 frank+ 
50 % van het bedrag boven 1 500 000 frank; 

» van 2 OUO 000 tot 2 500 000 frank : 845 000 frank+ 
52,5 % van het bedrag boven 2 000 000 frank; 

» van 2 500 000 tot 3 000 000 frank: 1107 500 frank+ 
'
1 55 % van het bedrag boven 2 500 000 frank; 

» van 3 000 000 tot 3 500 000 frank : 1 482 500 frank+ 
57,5 % van het bedrag boven 3 000 000 frank; · 

» van 3 500 000 tot 4 000 000 frank : 1 770 000 frank+ 
60 % van het bedrag boven 3 500 000 frank; 

» van 4 000 000 tot 5 000 000 frank : 2 070 000 frank+ 
65 % van het bedrag boven 4 000 000 frank; 

» meer dan 5 000 000 frank : 2 720 000 frank+ 70 % 
van het bedrag boven 5 000 000 frank. 

» De schaal voor de belastingplichtigen met Mn of meer 
personen ten laste wordt door de Koning vastgesteld op grond 
van de bovenvermelde schaal en van de bepalingen van arti­ 
kel 79 van het Wet boek van de inkomstenbelastingen, zoals 
het bij artikel 9 van deze wet is geamendeerd. » 

Art. 8. 

A. - In hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

B. - In bijkomende orde (ingeval het amendement op 
artikel 7 niet wordt aanvaard) : 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 
« § 1. - Voor de belastingplichtigen wier belastbaar 

inkomen 500 000 frank overtreft, wordt de belasting bepaald 
op: 

» voor de eerste tranche · van het inkomen van 
500 000 frank: 140 000 [rank; 
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,, de .HO 000 ,) 600 000 f ranis : 160 000 [runes -1 41 % 
de l'excédent sur 550 000 [runes; 

,;de 600 000 à 650 000 francs: 180 500 [rancs+Al. % 
de l'excédent sur 600 000 f ra nes; 

» de 650 000 à 700 000 francs: 201 500 francs+ 43 % 
de l'excédent sur 650 000 francs; 

» de 700 000 à 7 50 000 francs : 223 000 francs+ 44 % 
de l'excédent sur 700 000 francs; 

» de 750 000 à 1000000 de francs: 245 000 francs+45% 
de l'excédent sur 750 000 francs. 

» de 1000000 à 1500000 francs: 357 500 francs+47,5 % 
de l'excédent sur 1 000 000 de francs; 

» de 1 500 000 à 2 000 000 de francs : 595 000 francs 
+ 50 % de l'excédent sur 1 500 000 francs; 

» de 2 000 000 à 2 500 000 francs: 845 000 francs+ 52,5 % 
de l'excédent sur 2 000 000 de francs; 

» de 2 500 000 à 3 000 000 de francs : 1 107 500 francs 
. + 55 % de l'excédent sur 2 500 000 francs; 

» de 3 000 000 à 3 500 000 francs: 1 482 500 francs 
+ 57,5 % de l'excédent sur 3 000 000 de francs; 

» de 3 500 000 à 4 000 000 de francs : 1 770 000 francs 
+60 % de l'excédent sur 3 500 000 francs; 

» de 4 000 000 à 5 000 000 de francs : 2 070 000 francs 
+ 65 % de l'excédent sur 4 000 000 de francs; 

» +de 5 000 000 de francs: 2 720 000 [rancs+Zû % de 
l'excédent sur 5 000 000 de francs. » 

Art. 8bis (nouveau). 

Insérer un article 8bis (nouveau) libellé comme suit: 
« Article 8 bis. - L'article 78, § 2, du Code des impôts sur 

le revenu est supprimé ». 

Art. 9. 

Aux 1°, 2°, 3°, 4°, 5° et 6° de cet article remplacer respec­ 
tivement les montants de 

« 62 000 francs», « 68 000 francs », « 74 000 francs» et 
« 110 000 francs » 
par les montants de 

« 80 000 francs», « 85 000 francs», « 90 000 francs», 
« 100 000 francs» et « 120 000 francs». 

Art. 9bis (nouveau). 

Insérer un article 9bis (nouveau) libellé comme suit : 
« Article 9bis. - Chaque année, l'impôt est affecté d'un 

diviseur égal à la moyenne de l'index de l'année des revenus, 
l'index moyen de 1975 étant pris pour l'unité, pour la tranche 
des rf!venus imposables dont le niveau rapporté à l'index 
moyen de 1975 est inférieur ou égal à 250 000 francs. 

» Ce diviseur est progressivement réduit à l'unité pour la 
tranche des revenus imposables dont le niveau calculé comme 
à l'alinéa précédent se situe entre 250 000 et 500 000 francs. 

» Ces dispositions ainsi que la rectification quinquennale 
des barèmes selon les principes ci-dessus seront réglées par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. » 

JUSTIFICATION. 

Ces amendements poursuivent le but : 
1" de relever le minimum de revenu imposable en dessous duquel 

l'impôt n'est pas dû et de le porter à 80 000 francs pour une personne 
isolée, ce qui correspond à la pension minimum complète d'un isolé 
ou à un salaire brut de F 66,50 de l'heure; 

,, 11a11 s.rn 000 tot 60() oon f ra11I, : 160 000 [raul: 1 41 '¼, 
uan het bedrag bo11e11 SSO 000 f rank; 

,, van 600 000 tot 650 000 [rank : 180 500 frank + 42 % 
uau het bedrag bouen 600 000 f rank; 

» van 65'0 000 tot ïOO 000 frank: 201 500 [rank + 43 °/,, 
van het bedrag boven 65'0 000 f rank; 

» van 700 000 tot 7SO 000 frank : 223 000 frank+ 44 % 
van het bedrag boven 700 000 f rank; 

» van 750 000 tot 1 000 000 frank: 245 000 frank +45 % 
van het bedrag boven 750 000 frank; 

» van 1 000 000 tot 1 500 000 frank : 357 000 frank 
+ 47,5 % van het bedrag boven 1 000 000 frank; 

» van 1 500 000 tot 2 000 000 frank : 595 000 frank 
+ 50 % van het bedrag boven 1 500 000 frank; 

» van 2 000 000 tot 2 500 000 frank : 845 000 frank 
+ 52,5 % van het bedrag boven 2 000 000 frank; 

» van 2 500 000 tot 3 000 000 frank : 1 107 500 frank 
+ 55 % van het bedrag boven 2 500 000 frank; 

» van 3 000 000 tot 3 500 000 frank : 1 482 500 frank 
+ 57,5 % van het bedrag boven 3 000 000 frank; 

» van 3 500 000 tot 4 000 000 frank : 1 770 000 frank 
+ 60 % van het bedrag boven 3 500 000 frank; 

» van 4 000 000 tot 5 000 000 frank : 2 070 000 frank 
+ 65 % van het bedrag boven 4 000 000 frank; 

» meer dan 5 000 000 frank : 2 720 000 frank + 70 % 
van het bedrag boven 5 000 000 frank. » 

Art. 8bis (nieuw). 

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
Artikel Bbis. - Artikel 78, § 2, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen wordt weggelaten. 

Art. 9. 

In 1°, 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van dit artikel de bedragen 

« 62 000 frank», « 68 000 frank», « 74 000 frank» en 
« 110 000 frank » 
respectievelijk vervangen door de bedragen 

« 80 000 frank», « 85 000 frank», « 90 000 frank», 
« 100 000 frank» en « 120 000 frank ». 

Art. 9bis (nieuw). 

Een artikel 9bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Artikel 9bis. - Elk jaar wordt de belasting op de tranche 

van het belastbare inkomen waarvan het tot het gemiddelde 
indexcijfer van 1975 herleide niveau 250 000 frank of min­ 
der bedraagt, gedeeld door een deler gelù]: aan het gemid­ 
delde van het indexciifer van het jaar van het inkomen, waar­ 
bij het gemiddelde indexcijfer van 1975 als eenheid wordt 
genomen. 

» Die deler wordt progressief verminderd naar de eenheid 
toe voor de tranche van het belastbaar inkomen waarvan het 
niveau, berekend zoals in het vorige lid is aangegeven, tussen 
250 000 en 500 000 frank valt. 

» Die bepalingen, evenals de vijfjaarlijkse aanpassing van 
de schalen volgens de hierboven uiteengezette grondslagen, 
worden geregeld bij in ministerraad overlegd koninklijk 
besluit. » 

VERANTWOORDING. 

Deze amendementen hebben tot doel : 
1" het belastbaar minimum waaronder geen belasting verschuldigd is, 

op te trekken tot 80 000 frank voor een alleenstaande persoon, hetgeen 
neerkomt op een volledig minimumpensioen van een alleenstaande of 
op een brutoloon van F 66,50 per uur; 
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.!" de mieux ordonner la progressivité de l'impôt sans modifier les 
deux " pivots" du projet de loi budgétaire - ;\ savoir celui des 200 000 
et 500 000 francs - de telle manière que b progression de la taxation 
des revenus fort élevés ne soit pas arrêtée par la fameuse barrière 
des 50 %; 
3° d'indexer automatiquement les impôts sur les revenus de moins 

de 250 000 francs et de manière dégressive entre 250 000 et 500 000 
francs a l'index moyen de 1975. 
Ces amendements ne constituent pas, bien entendu, le programme 

que le groupe communiste défend en matière de restructuration des 
impôts sur le revenu, mais une approche de celui-ci dans le cadre 
même du projet de loi budgétaire. 

M. LEVAUX. 

2" de progressrvrrcu va,1 de belasting te verbeteren, zonder aan de 
twee " sleutelcijfers " van het begrotingsontwerp - met name 200 000 
en 500 000 frank - te raken, zodat de progressiviteit van de belasting 
op de hoogste inkomens niet gestuit wordt door de fameuze grens van 
50 %; 
3" de belasting op de inkomens beneden 250 000 frank automatisch 

en de belasting op die tussen 250 000 en 500 000 frank op een degressieve 
wijze aan het gemiddelde indexcijfer van 1975 aan te passen. 

Deze amendementen vormen vanzelfsprekend niet het programma dat 
de communistische fractie inzake herstructurering van de inkomsten­ 
belasting voorstelt, maar vormt toch een benadering ervan in het kader 
van het begrotingsontwerp. 


